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PPrreessiiddeennttee::  HHaammiillttoonn  PPaasscchhooaall  ddee  AArrrruuddaa  IInnnnaarreellllii  

FFaaccuullddaaddee::  WWllaaddiimmiirr  PPaanneellllii  

  

CCoooorrddeennaaddoorreess  ddee  CCuurrssooss  

EElliiaannaa  ddee  OOlliivveeiirraa  

WWaaggnneerr  ddee  AAnnddrraaddee  

  

EEllaabboorraaççããoo  ddoo  MMaannuuaall  

EElliiaannaa  ddee  OOlliivveeiirraa  
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MMIISSSSÃÃOO  

  

A Faculdade Metropolitana de Caieiras tem como 

missão a atividade educacional formativa 

compromissada com a preparação de cidadãos críticos 

empreendedores, criativos e reflexivos, tecnicamente 

competentes na sua área de atuação, capazes de 
contribuir para o desenvolvimento sustentável do 

município de Caieiras e do Estado de São Paulo como a 

primeira instituição de ensino superior na região. A 

busca da excelência do ensino constitui-se numa 

diretriz basilar para permitir a implantação de 

propostas educacionais arrojadas, e para enfrentar a 

amplitude e a diversidade da demanda de profissionais 

especializados em Caieiras. 
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  

  

EEssttaass  ddiirreettrriizzeess  ttêêmm  ccoommoo  oobbjjeettiivvoo  sseerrvviirr  ddee  rrootteeiirroo  ppaarraa  

aapprreesseennttaaççããoo  ddee  aattiivviiddaaddeess  ddee  ccaarráátteerr  aavvaalliiaattiivvoo  oouu  

ppuubblliiccaaççõõeess  nnaa  FFaaccuullddaaddee  MMeettrrooppoolliittaannaa  ddee  CCaaiieeiirraass,,  

eessttaabbeelleecceennddoo  uumm  ppaaddrrããoo  ddoo  ttrraabbaallhhoo  mmoonnooggrrááffiiccoo  ppaarraa  aass  

ppuubblliiccaaççõõeess  aa  sseerreemm  ddiivvuullggaaddaass  ppoorr  eessttaa  iinnssttiittuuiiççããoo.. AA  

mmoonnooggrraaffiiaa  éé  uumm  ttrraabbaallhhoo  cciieennttííffiiccoo  qquuee  rreedduuzz  ssuuaa  

aabboorrddaaggeemm  aa  uumm  úúnniiccoo  aassssuunnttoo,,  aa  uumm  ssóó  pprroobblleemmaa,,  ccoomm  

uumm  ttrraattaammeennttoo  eessppeeccííffiiccoo..  

  

  

  

““MMoonnooggrraaffiiaa  ––  oo  tteerrmmoo  ddeessiiggnnaa  uumm  ttiippoo  eessppeecciiaall    

ddee  ttrraabbaallhhoo  cciieennttííffiiccoo””  
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EELLEEMMEENNTTOOSS  PPRRÉÉ--TTEEXXTTUUAAIISS  
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22..  PPáággiinnaa  ddee  rroossttoo  

33..  FFiicchhaa  ccaattaallooggrrááffiiccaa  

44..  EEppííggrraaffee  ((ooppcciioonnaall))  

55..  DDeeddiiccaattóórriiaa  ((ooppcciioonnaall))  

66..  AAggrraaddeecciimmeennttooss  ((ooppcciioonnaall))  

77..  SSuummáárriioo    

88..  LLiissttaa  ddee  iilluussttrraaççõõeess  ((ffiigguurraass,,  ttaabbeellaass  ee  qquuaaddrrooss))  

99..  LLiissttaa  ddee  ssíímmbboollooss  ee  aabbrreevviiaattuurraass  

1100..  RReessuummoo  eemm  PPoorrttuugguuêêss  ((ddee  aaccoorrddoo  ccoomm  aa  NNoorrmmaa  

AABBNNTT//NNBBRR--66002288))  
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11..  CCAAPPAA  

  

CCoonnssttaamm  aappeennaass::  nnoommee  ddoo  aauuttoorr,,  ttííttuulloo  ddoo  ttrraabbaallhhoo,,  nnoommee  

ddaa  FFaaccuullddaaddee  MMeettrrooppoolliittaannaa  ddee  CCaaiieeiirraass,,  llooccaall  ((cciiddaaddee))  ee  

aannoo..  AAss  iinnffoorrmmaaççõõeess  ddeevveemm  sseerr  eemm  ccaaiixxaa  aallttaa,,  nneeggrriittoo  

((ooppttaattiivvoo))..  FFoonnttee::  AArriiaall  oouu  TTiimmeess  NNeeww  RRoommaann  ––  1144  oouu  1166..  

EEssttaa  ppáággiinnaa  nnããoo  ddeevvee  sseerr  nnuummeerraaddaa..  

  

22..  PPÁÁGGIINNAA  DDEE  RROOSSTTOO  

  

aa))  NNoommee  ccoommpplleettoo  ddoo  aauuttoorr,,  ttííttuulloo  ddoo  ttrraabbaallhhoo  ee  ssuubbttííttuulloo  

((qquuaannddoo  hhoouuvveerr))  ––  sseeppaarraaddoo  ddoo  ttííttuulloo  ppoorr  ddooiiss  ppoonnttooss  

((qquuaannddoo  ffoorr  eexxpplliiccaattiivvoo));;  

bb))  TTeexxttoo  ddiissccrriimmiinnaannddoo  oo  ttrraabbaallhhoo,,  ppoorr  eexxeemmpplloo::  ““TTrraabbaallhhoo  

ddee  CCoonncclluussããoo  ddee  CCuurrssoo  ((TTCCCC))  aapprreesseennttaaddoo  àà  FFaaccuullddaaddee  

MMeettrrooppoolliittaannaa  ddee  CCaaiieeiirraass  ((FFMMCC)),,  CCuurrssoo  ddee  LLiicceenncciiaattuurraa  eemm  

PPeeddaaggooggiiaa  ee  GGeessttããoo  EEssccoollaarr,,  ccoommoo  eexxiiggêênncciiaa  ppaarrcciiaall  ppaarraa  

oobbtteennççããoo  ddoo  ttííttuulloo  ddee  GGeessttoorr  ee  LLiicceenncciiaaddoo  eemm  PPeeddaaggooggiiaa..””;;  

dd))  OOrriieennttaaddoorr::  nnoommee  ddoo  oorriieennttaaddoo  ee  ttiittuullaaççããoo;;  ee,,  

ee))  LLooccaall  ee  ddaattaa..  

  

33..  FFIICCHHAA  CCAATTAALLOOGGRRÁÁFFIICCAA  

  

LLooccaalliizzaaddaa  nnoo  vveerrssoo  ddaa  ppáággiinnaa  ddee  rroossttoo,,  nnaa  ppaarrttee  iinnffeerriioorr..  

DDeevveerráá  sseerr  eellaabboorraaddaa  ssoobb  oorriieennttaaççããoo  ddoo  pprrooffiissssiioonnaall  

bbiibblliiootteeccáárriioo  ddaa  bbiibblliiootteeccaa  ddaa  FFMMCC,,  ccoomm  oo  oobbjjeettiivvoo  ddee  

ppaaddrroonniizzaarr  aass  eennttrraaddaass  ddee  aauuttoorr  ee  oorriieennttaaddoorr..  
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44..  FFOOLLHHAA  DDEE  AAPPRROOVVAAÇÇÃÃOO  

  

DDeevvee  ccoonntteerr  ddaattaa  ddee  aapprroovvaaççããoo,,  nnoommee  ccoommpplleettoo  ee  llooccaall  ppaarraa  

aassssiinnaattuurraa  ddooss  mmeemmbbrrooss  ddaa  bbaannccaa  eexxaammiinnaaddoorraa..  

  

55..  EEPPÍÍGGRRAAFFEE  

  

EEssttaa  ppáággiinnaa  éé  ooppcciioonnaall,,  ccoonntteennddoo  uummaa  cciittaaççããoo  ddee  uumm  

ppeennssaammeennttoo  qquuee,,  ddee  cceerrttaa  ffoorrmmaa,,  eemmbbaassoouu  oouu  iinnssppiirroouu  oo  

ttrraabbaallhhoo..  PPooddee  ooccoorrrreerr  ttaammbbéémm  nnoo  iinníícciioo  ddee  ccaaddaa  ccaappííttuulloo  oouu  

ddaass  ppaarrtteess  pprriinncciippaaiiss..  TTrraannssccrriittaa  sseemm  aassppaass..  QQuuaannddoo  

eennccaabbeeççaa  ccaappííttuullooss,,  oobbeeddeeccee  aa  mmeessmmaa  mmaarrggeemm  ddoo  

ppaarráággrraaffoo..  AA  ffoonnttee  ddeevvee  sseerr  ccoollooccaaddaa  aabbaaiixxoo  ddaa  eeppííggrraaffee..  

NNããoo  eessqquueecceerr  aa  iinnddiiccaaççããoo  ddaa  rreeffeerrêênncciiaa  bbiibblliiooggrrááffiiccaa  ddee  oonnddee  

ffooii  eexxttrraaííddoo  oo  eexxcceerrttoo,,  ppoorr  eexxeemmpplloo  ((RRoobbiinnssoonn,,  22000000,,  pp..  

113355))..  

  

66..  DDEEDDIICCAATTÓÓRRIIAA  

  

PPáággiinnaa  ooppcciioonnaall,,  tteennddoo  uumm  tteexxttoo,,  ggeerraallmmeennttee  ccuurrttoo,,  nnoo  qquuaall  

oo  aauuttoorr  pprreessttaa  aallgguummaa  hhoommeennaaggeemm  oouu  ddeeddiiccaa  oo  sseeuu  ttrraabbaallhhoo  

aa  aallgguuéémm  qquuee  ccoonnttrriibbuuiiuu  ddee  mmaanneeiirraa  rreelleevvaannttee  àà  eellaabboorraaççããoo  

ddoo  ttrraabbaallhhoo..  

  

77..  SSUUMMÁÁRRIIOO  

  

EEnnuummeerraaççããoo  ddaass  pprriinncciippaaiiss  ddiivviissõõeess,,  sseeççõõeess  ee  oouuttrraass  ppaarrtteess  

ddoo  ddooccuummeennttoo..  AA  ssuubboorrddiinnaaççããoo  ddee  iitteennss  ddeevvee  sseerr  ffeeiittaa  
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mmeeddiiaannttee  oo  uussoo  ddee  rreeccuurrssooss  ttiippooggrrááffiiccooss::  nneeggrriittoo,,  ccaaiixxaa  aallttaa,,  

ssuubblliinnhhaaddoo..  OO  aalliinnhhaammeennttoo  ddeevvee  sseerr  jjuussttiiffiiccaaddoo..  

  

88..  LLIISSTTAA  DDEE  IILLUUSSTTRRAAÇÇÕÕEESS  ((FFIIGGUURRAA,,  GGRRÁÁFFIICCOOSS,,  

QQUUAADDRROOSS  EE  TTAABBEELLAASS))  

  

DDeevvee--ssee  sseegguuiirr  aa  oorrddeemm  qquuee  aappaarreeccee  nnoo  tteexxttoo..  

  

99..  LLIISSTTAA  DDEE  SSÍÍMMBBOOLLOOSS  EE  AABBRREEVVIIAATTUURRAASS  

  

RReeúúnnee  ssíímmbboollooss  ee  ccoonnvveennççõõeess  uuttiilliizzaaddaass  nnoo  ddeeccoorrrreerr  ddoo  

tteexxttoo,,  ccoomm  aass  rreessppeeccttiivvaass  ssiiggnniiffiiccaaççõõeess..  

  

1100..  RREESSUUMMOO  ((AABBSSTTRRAACCTT))  

  

DDeevvee  sseerr  pprreecceeddiiddoo  ddee  rreeffeerrêênncciiaa  bbiibblliiooggrrááffiiccaa  ddoo  aauuttoorr..  

RReeddiiggiiddoo  ppeelloo  pprróópprriioo  aauuttoorr,,  oo  rreessuummoo  ddeevvee  ssiinntteettiizzaarr  ooss  

ppoonnttooss  rreelleevvaanntteess  ddoo  tteexxttoo,,  eemm  lliinngguuaaggeemm  ccllaarraa,,  ccoonncciissaa  ee  

ddiirreettaa..  DDeevvee  rreessssaallttaarr  oo  oobbjjeettiivvoo,,  oo  rreessuullttaaddoo  ee  aass  

ccoonncclluussõõeess  ddoo  ttrraabbaallhhoo,,  aassssiimm  ccoommoo  oo  mmééttooddoo  ee  aa  ttééccnniiccaa  

eemmpprreeggaaddaa  nnaa  eellaabboorraaççããoo  ddoo  ttrraabbaallhhoo..  AA  ttrraadduuççããoo  eemm  iinnggllêêss  

ddeevvee  sseerr  iinnsseerriiddaa  llooggoo  aappóóss  oo  rreessuummoo  eemm  ppoorrttuugguuêêss..  OO  

rreessuummoo  ddeevvee  tteerr  nnoo  mmááxxiimmoo  11440000  ccaarraacctteerreess,,  eemm  

aapprrooxxiimmaaddaammeennttee  3355  lliinnhhaass..  
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CCAAPPAA  11  

  

FACULDADE METROPOLITANA DE CAIEIRAS 

CURSO DE LICENCIATURA EM PEDAGOGIA E GESTÃO ESCOLAR 

  

  

  

  

NOME DO AUTOR 

 

 

 

TÍTULO DO TRABALHO 

SUBTÍTULO (SE HOUVER) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CIDADE 
ANO 
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PPÁÁGGIINNAA  DDEE  RROOSSTTOO  

  

FACULDADE METROPOLITANA DE CAIEIRAS 

CURSO DE LICENCIATURA EM PEDAGOGIA E GESTÃO ESCOLAR 

  

  

  

  

NOME DO AUTOR 

  

 

 

TÍTULO DO TRABALHO 

SUBTÍTULO (SE HOUVER) 

 

 
Trabalho de Conclusão de Curso (TCC) 
apresentado à Faculdade Metropolitana 
de Caieiras (FMC), Curso de 
Licenciatura em Pedagogia e Gestão 
Escolar, como exigência parcial para 
obtenção do título de Gestor e 
Licenciado em Pedagogia. 

 
Orientador: Nome com título (com 
titulação).  

  

  

  

CIDADE 
ANO 
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FFIICCHHAA  CCAATTAALLOOGGRRÁÁFFIICCAA  EELLAABBOORRAADDAA  PPEELLAA  

BBIIBBLLIIOOTTEECCAA......  

  

  

  

TTaammaannhhoo  ddaa  mmoolldduurraa::  1122,,55ccmm  xx  77,,55ccmm  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 
Sobrenome, Nome. 

Titulo da monografia / Nome do autor em ordem direta. - Caieiras: 
Faculdade Metropolitana de Caieiras, ano. 

        vii, 42f., il.; 30 cm. 
        Orientador: Nome em ordem direta  

        Monografia (graduação) – Faculdade Metropolitana de Caieiras, 
Curso de Pedagogia, ano.               
       1. Palavra-chave.  2. Palavra-chave. 3. Palavra-chave – 
Monografia.  I. Sobrenome do orientador, Nome. II. Faculdade 
Metropolitana de Caieiras, Licenciatura em Pedagogia e Gestão 
Escolar. III. Título da monografia.                           
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FFOOLLHHAA  DDEE  AAPPRROOVVAAÇÇÃÃOO  

  
Faculdade Metropolitana de Caieiras 

Folha de Aprovação 

 
 
 
Autor: NOME DO AUTOR  
 
 
Título: TÍTULO DO TRABALHO 

 

 

Conceito:  

 

Banca Examinadora: 

 

Prof.(a)Dr.(a): ______________________________________ 
Assinatura: ________________________________________ 
 
Prof.(a)Dr.(a): ______________________________________ 
Assinatura: ________________________________________ 
 
Prof.(a)Dr.(a): ______________________________________ 
Assinatura: ________________________________________ 
 

 
Data da aprovação:________________  
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FFOOLLHHAA  DDEE  DDEEDDIICCAATTÓÓRRIIAA  

  

  

[[ddeeddiiccaattóórriiaa  ––  aappeennaass  ccoollooccaarr  oo  tteeoorr  ddaa  

ddeeddiiccaattóórriiaa,,  sseemm  nneennhhuummaa  iinnddiiccaaççããoo  aaddiicciioonnaall  nnaa  

ppáággiinnaa]]  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
AAooss  mmeeuuss  aammiiggooss,,  ppeellaa  

ccoommpprreeeennssããoo,,  ddeeddiiccaaççããoo  ee  ppeellooss  

mmoommeennttooss  ddeeddiiccaaddooss  àà  

rreeaalliizzaaççããoo  ddeessttee  ttrraabbaallhhoo..  
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MMOODDEELLOO  DDEE  SSUUMMÁÁRRIIOO  

  

  
SUMÁRIO 

 
 

RESUMO 

ABSTRACT 

1- Introdução 

2- Revisão da Literatura 

3- Metodologia 

4- O processo da Pesquisa 

5- Os Resultados da Pesquisa 

6- Discussão 

7- Conclusões 

 

Referências 

Anexos 
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LISTA DE ABREVIATURAS 
 

  

Cf.  = confira, compare 

Ibid. ibidem  = (na mesma obra) 

Idem ou id. = idem, igual a anterior 

Opus citatum ou op. cit. = obra citada 
Passim  = aqui e ali 

Sequentia ou et seq  = seguinte ou que se segue 

Loc cit  = no lugar citado 

[sic]  = assim, pelas mesmas palavras, 

textualmente 

Et al. (et alli)  = e outros.Utiliza-se quando a obra 

é de autoria por muitos autores 
(mais de 3) 

In = em 

Iipsis litteris  = pelas mesmas letras, 

literalmente. Utiliza-se para 

expressar que o texto foi escrito 

com fidelidade. 
Ipsis verbis  = pelas mesmas palavras, textualmente. 
Passim  = aqui e ali (quando a citação se repete 

em mais de um trecho da obra) 
Supra  = acima 
Apud  = citado por (é utilizado para informar 

que o que foi transcrito de uma obra 
pertence outro autor). 

 

  

  

  

  

  

  

  

  



 16 

PPAAGGIINNAAÇÇÃÃOO  

  

TTooddaass  aass  ppáággiinnaass  qquuee  ssuucceeddeemm  aa  ppáággiinnaa  ddee  rroossttoo  ddeevveemm  sseerr  

nnuummeerraaddaass  sseeqqüüeenncciiaallmmeennttee  eemm  aallggaarriissmmooss  aarráábbiiccooss..  AA  

ppáággiinnaa  ddee  rroossttoo  éé  ccoonnttaaddaa,,  mmaass  nnããoo  éé  nnuummeerraaddaa..  

  

AANNEEXXOOSS  ((TTAABBEELLAASS,,  MMAAPPAASS  EE  IILLUUSSTTRRAAÇÇÕÕEESS))  

  

IIddeeaallmmeennttee  llooccaalliizzaamm--ssee  aaoo  ffiimm  ddoo  ttrraabbaallhhoo  ee  aa  nnuummeerraaççããoo  

ddee  ppáággiinnaass  ((aarráábbiiccaa))  sseegguuee  nneelleess..  OOss  aanneexxooss  ddeevveemm  sseerr  

eennuummeerraaddooss  ((TTaabbeellaa  11,,  MMaappaa  33  eettcc..))..  MMaass,,  ppaarraa  eeffeeiittoo  ddee  

rreeggiissttrroo,,  ccoonnssiiddeerraa--ssee  oo  nnúúmmeerroo  ddee  ppáággiinnaass  ddoo  iinníícciioo  eeffeettiivvoo  

ddoo  tteexxttoo  ((IInnttrroodduuççããoo))  aattéé  oo  sseeuu  ffiimm  ((ttuuddoo  qquuee  eessttáá  aanntteess  

ddooss  aanneexxooss))..  

  

EELLEEMMEENNTTOOSS  TTEEXXTTUUAAIISS  

  

••  NNeessttaa  ppaarrttee  ssee  iinniicciiaa  oo  ttrraabbaallhhoo  pprroopprriiaammeennttee  ddiittoo..  OO  

ccoorrppoo  ddoo  ttrraabbaallhhoo  ssee  ddiivviiddee  eemm  ccaappííttuullooss  ccoonnffoorrmmee  aa  

nnaattuurreezzaa  ddoo  aassssuunnttoo..  AA rreeddaaççããoo  ddeevveerr  sseerr  ffeeiittaa  eemm  

lliinngguuaaggeemm  iimmppeessssooaall,,  nnaa  tteerrcceeiirraa  ppeessssooaa..  

  

IInnttrroodduuççããoo  

••  ÉÉ  aa  ppaarrttee  ddoo  ttrraabbaallhhoo  qquuee  ssiittuuaa  oo  lleeiittoorr  qquuaannttoo  aaoo  tteemmaa  ee  

aaooss  pprroocceeddiimmeennttooss  uuttiilliizzaaddooss..  PPooddeemm  sseerr  iinncclluuííddooss  

eelleemmeennttooss  ppeessssooaaiiss..  
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NNeellaa  ddeevveemm  ccoonnssttaarr::  

––  DDeelliimmiittaaççããoo  ddoo  aassssuunnttoo;;  

––  JJuussttiiffiiccaattiivvaa  ddaa  eessccoollhhaa  ddoo  tteemmaa;;  

––  RReeffeerreenncciiaall  tteeóórriiccoo  mmeettooddoollóóggiiccoo;;  

––  PPrroocceeddiimmeennttooss  aaddoottaaddooss  ((ffoonntteess,,  pprroobblleemmaass,,  hhiippóótteessee,,  

ttééccnniiccaass  ddee  ccoolleettaa  ee  aannáálliissee  ddee  ddaaddooss));;  

––  LLiimmiittaaççõõeess  àà  rreeaalliizzaaççããoo  ddoo  ttrraabbaallhhoo;;  ee,,  

––  FFoorrmmaa  ccoommoo  oo  tteexxttoo  eessttáá  oorrggaanniizzaaddoo..  

  

DDeesseennvvoollvviimmeennttoo  

  

OO  CCoorrppoo  ddoo  ttrraabbaallhhoo  éé  aa  ppaarrttee  mmaaiiss  eexxtteennssaa  ee  vviissaa  

ccoommuunniiccaarr  ooss  rreessuullttaaddooss  ddaa  ppeessqquuiissaa..  ÉÉ  oorrggaanniizzaaddoo  eemm  

ddiivviissõõeess  ee  sseeççõõeess,,  qquuee  vvaarriiaamm  ddee  aaccoorrddoo  ccoomm  aa  nnaattuurreezzaa  ddoo  

aassssuunnttoo  ttrraattaaddoo  ee  ddooss  pprroocceeddiimmeennttooss  aaddoottaaddooss  nnaa  ccoolleettaa  ee  

nnaa  aannáálliissee  ddooss  ddaaddooss..  

  

CCoonncclluussããoo//  CCoonnssiiddeerraaççõõeess  FFiinnaaiiss  

  

TTrraattaa--ssee  ddaa  rreeccaappiittuullaaççããoo  ssiinnttééttiiccaa  ddooss  rreessuullttaaddooss  ddaa  

ppeessqquuiissaa,,  rreessssaallttaannddoo  oo  aallccaannccee  ee  aass  ccoonnsseeqqüüêênncciiaass  ddee  ssuuaass  

ccoonnttrriibbuuiiççõõeess,,  bbeemm  ccoommoo  sseeuu  ppoossssíívveell  mméérriittoo..  DDeevvee  sseerr  

bbrreevvee  ee  bbaasseeaarr--ssee  eemm  ddaaddooss  ccoommpprroovvaaddooss..  DDeevvee  sseerr  

rreeddiiggiiddaa  sseemm  ssuubbddiivviissõõeess..  NNããoo  ddeevvee  ccoonntteerr  cciittaaççõõeess  

bbiibblliiooggrrááffiiccaass..  
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AAPPRREESSEENNTTAAÇÇÃÃOO  GGRRÁÁFFIICCAA  

  

FFoorrmmaattoo  

DDeevvee  sseerr  uuttiilliizzaaddoo  oo  ppaappeell  AA--44  ((2211,,00ccmm  XX  2299,,77ccmm))..  

  

MMaarrggeemm  

AAss  ffoollhhaass  ddeevveemm  aapprreesseennttaarr  mmaarrggeemm  eessqquueerrddaa  ee  ssuuppeerriioorr  ddee  

33,,00ccmm,,  mmaarrggeemm  ddiirreeiittaa  ee  iinnffeerriioorr  22,,00ccmm  ((ppooddee  vvaarriiaarr  ddee  

aaccoorrddoo  ccoomm  aa  iinnssttiittuuiiççããoo))..  

  

DDiiggiittaaççããoo  

NNaa  ddiiggiittaaççããoo  ddooss  oorriiggiinnaaiiss,,  oobbsseerrvvaarr  oo  sseegguuiinnttee::  

aa))  TTaammaannhhoo  ddaa  lleettrraa  ddoo  tteexxttoo  ==  1122  

bb))  TTííttuulloo  ddee  ccaappííttuulloo  ==  1144  

  

TTiippoo  ddee  lleettrraa  

TTiimmeess  NNeeww  RRoommaann  oouu  AArriiaall    

OO  uussoo  ddee  nneeggrriittoo,,  ggrriiffoo,,  ssuubblliinnhhaaddoo  oouu  iittáálliiccoo  ddeevvee  sseerr  

ccooeerreennttee  nnoo  iinníícciioo  ddaa  ddiiggiittaaççããoo  ee  sseerr  aapplliiccaaddoo  

uunniiffoorrmmeemmeennttee  nnoo  tteexxttoo  ccoorrrriiddoo..  OO  iiddeeaall  éé  pprriivviilleeggiiaarr  oo  

iittáálliiccoo,,  uuttiilliizzaaddoo  ppaarraa  ppaallaavvrraass  ddee  llíínngguuaass  eessttrraannggeeiirraass  ee  

ppaarraa  rreessssaallttaarr  ttrreecchhooss  ccuurrttooss  ((ggeerraallmmeennttee  ppaallaavvrraass  oouu  

eexxpprreessssõõeess))..  
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PPaarráággrraaffoo  

CCaaddaa  ppaarráággrraaffoo  ddeevvee  vviirr  rreeccuuaaddoo  ddee  1100  ttooqquueess  ddaa  mmaarrggeemm  

eessqquueerrddaa..  EEssssee  eessppaaççoo  ccoorrrreessppoonnddee  aaoo  ppaarráággrraaffoo  

ssuuttoommááttiiccoo  ddoo  WWoorrdd  ffoorr  WWiinnddoowwss  ((11,,2255ccmm))..  

  

EEssppaaççaammeennttoo  

TTeexxttooss  aaccaaddêêmmiiccooss  ccoossttuummaamm  sseerr  ddiiggiittaaddooss  eemm  eessppaaççoo  11  ee  

11//22  ppaarraa  ffoonnttee  1122,,  ccoomm  eexxcceeççããoo  ddaass  nnoottaass  ddee  rrooddaappéé  

((ggrraaffaaddaass  eemm  eessppaaççoo  ssiimmpplleess,,  ffoonnttee  1100))..  CCiittaaççõõeess  lloonnggaass  

((ddee  mmaaiiss  ddee  33  lliinnhhaass,,  qquuee  ddeevveemm  tteerr  rreeccuuoo  ddee  ppaarráággrraaffoo)),,  

rreeffeerrêênncciiaass  bbiibblliiooggrrááffiiccaass  ee  rreessuummoo//  aabbssttrraacctt  ssããoo  ggrraaffaaddooss  

ttaammbbéémm  eemm  eessppaaççoo  11  ee  11//22,,  ffoonnttee  1100..  

QQuuaannttoo  àà  mmeennççããoo  ddoo  aauuttoorr,,  uuttiilliizzaa--ssee  aa  ffóórrmmuullaa::  

((SSoobbrreennoommee  ddoo  aauuttoorr,,  aannoo,,  ppáággiinnaass))..  

EExxeemmpplloo::  

CCoonnffoorrmmee  rreefflleexxõõeess  jjáá  ccoonnssoolliiddaaddaass  nnoo  ccaammppoo  ddaa  hhiissttóórriiaa  ddaa  

ppssiiqquuiiaattrriiaa,,  ZZaaccaarriiaa  RRaammaaddaann  aaffiirrmmaa::  

NNeessssee  ccoonntteexxttoo  nnããoo  ssee  ppooddee  iiggnnoorraarr,,  ttaammbbéémm  aa  

iimmppoorrttâânncciiaa  ddaass  ppeessqquuiissaass  ddee  PPaasstteeuurr  ee  aa  eeppiiddeemmiiaa  ddee  

ssííffiilliiss,,  ccuujjoo  ttrreeppoonneemmaa,,  ccoomm  aa  ppaarraalliissiiaa  ggeerraall,,  

ccoonnttrriibbuuiiuu  ssiiggnniiffiiccaattiivvaammeennttee  ppaarraa  aa  ddeerrrrooccaaddaa  ddee  

mmuuiittaass  mmoonnaarrqquuiiaass  eeuurrooppééiiaass..  

AA  hhiissttóórriiaa  nnooss  rreevveellaa,,  aassssiimm,,  qquuee  aass  qquueessttõõeess  lleeggaaiiss  ee  

jjuurrííddiiccaass  ffoorraamm  ddeetteerrmmiinnaanntteess  nnaa  oorriiggeemm  ddaa  PPssiiqquuiiaattrraa  

ee  nnaa  eellaabboorraaççããoo  ddooss  sseeuuss  ccoonncceeiittooss,,  iinntteerreessssaannddoo,,  

ssoobbrreettuuddoo  aa  ccaappaacciiddaaddee  llaabboorraattiivvaa,,  aa  rreessppoonnssaabbiilliiddaaddee  

cciivviiiill  ee  ccrriimmiinnaall  ddaass  ppeessssooaass  ((RRaammaaddaann,,  22000066,,  pp..  5566))..  
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QQuuaannddoo  ssee  qquuiisseerr  aappeennaass  ssiinntteettiizzaarr,,  ccoomm  aass  ssuuaass  pprróópprriiaass  

ppaallaavvrraass,,  oo  qquuee  uumm  aauuttoorr  ddiissssee  ((sseemm  rreepprroodduuzziirr  oo  tteexxttoo  

oorriiggiinnaall)),,  iinnddiiccaarr,,  aaoo  ffiinnaall  ddaa  ssíínntteessee  ((CCff..  RRaammaaddaann,,  22000066,,  pp..  

5566--6600))  [[CCff..::  ccoonnffeerriirr]]..  

OO  aalliinnhhaammeennttoo  ddoo  tteexxttoo  ccoorrrreennttee  ddeevvee  sseerr  iinntteeggrraallmmeennttee  

jjuussttiiffiiccaaddoo,,  iinncclluussiivvee  nnaass  nnoottaass..  

  

NNoottaass  ddee  RRooddaappéé  

AAss  nnoottaass  ddee  rrooddaappéé  ccoossttuummaamm  sseerr  ddiiggiittaaddaass  ddeennttrroo  ddaass  

mmaarrggeennss,,  ffiiccaannddoo  sseeppaarraaddaass  ddoo  tteexxttoo  ppoorr  uumm  eessppaaççoo  eemm  

bbrraannccoo  ee  ppoorr  uumm  ffiilleettee  ddee  44ccmm  aa  ppaarrttiirr  ddaa  mmaarrggeemm  

eessqquueerrddaa..  

  

EEssppaaççooss  eennttrree  SSeeççõõeess  

OOss  ttííttuullooss  ddaass  sseeççõõeess  pprriimmáárriiaass  ssããoo  sseeppaarraaddooss  ddaa  pprriimmeeiirraa  

lliinnhhaa  ddoo  tteexxttoo  ppoorr  ddooiiss  eessppaaççooss  dduuppllooss,,  ee  ooss  ttííttuullooss  ddaass  

ddeemmaaiiss  sseeççõõeess  ssããoo  sseeppaarraaddooss  ddooss  tteexxttooss  qquuee  aanntteecceeddeemm,,  oouu  

ddooss  qquuee  ssuucceeddeemm,,  ppoorr  ddooiiss  eessppaaççooss  dduuppllooss..  

  

NNuummeerraaççããoo  PPrrooggrreessssiivvaa  

PPaarraa  eevviiddeenncciiaarr  aa  ssiisstteemmaattiizzaaççããoo  ddoo  ccoonntteeúúddoo  oo  ttrraabbaallhhoo,,  

ssuuggeerree--ssee  aa  aaddooççããoo  ddaa  nnuummeerraaççããoo  pprrooggrreessssiivvaa  ppaarraa  aass  

sseeççõõeess  ddoo  tteexxttoo..  DDeessttaaccaamm--ssee  ggrraaddaattiivvaammeennttee  ooss  ttííttuullooss  ddaass  

sseeççõõeess,,  uuttiilliizzaannddoo--ssee  ooss  rreeccuurrssooss  eemm  nneeggrriittoo,,  iittáálliiccoo,,  ggrriiffoo  

oouu  ccaaiixxaa  aallttaa..  
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RREEFFEERRÊÊNNCCIIAASS  

  

CCoorrrreessppoonnddeemm  aaoo  ccoonnjjuunnttoo  ppaaddrroonniizzaaddoo  ddee  eelleemmeennttooss  

ddeessccrriittiivvooss,,  rreettiirraaddooss  ddee  uumm  ddooccuummeennttoo,,  qquuee  ppeerrmmiittee  ssuuaa  

iiddeennttiiffiiccaaççããoo  iinnddiivviidduuaall..  DDeevveemm  sseerr  aapprreesseennttaaddaass  ccoonnffoorrmmee  

aass  nnoorrmmaass  ddaa  AABBNNTT  ––  AAssssoocciiaaççããoo  BBrraassiilleeiirraa  ddee  NNoorrmmaass  

TTééccnniiccaass..  ÉÉ  iimmpprreesscciinnddíívveell  aa  mmeennççããoo  ddooss  ddooccuummeennttooss  qquuee  

sseerrvviirraamm  ddee  bbaassee  ppaarraa  ssuuaa  pprroodduuççããoo..  

EEmm  ““RReeffeerrêênncciiaass””  ddeevveemm  ccoonnssttaarr  aappeennaass  aass  ffoonntteess  

eeffeettiivvaammeennttee  uuttiilliizzaaddaass  nnaa  eellaabboorraaççããoo  ddoo  TTCCCC..  AAiinnddaa  ppooddeemm  

sseerr  sseeppaarraaddooss  oouuttrrooss  ttiippooss  ddee  ffoonntteess  uuttiilliizzaaddaass  nnaa  ppeessqquuiissaa  

((mmúússiiccaass,,  ffiillmmeess,,  ffiittaass,,  eettcc))  eemm  ““FFoonntteess  CCoonnssuullttaaddaass””..  EE,,  eemm  

““BBiibblliiooggrraaffiiaa  RReeccoommeennddaaddaa””  ppooddeemm  sseerr  iinncclluuííddaass  oouuttrraass  

oobbrraass  qquuee  nnããoo  aass  cciittaaddaass  nnoo  ccoorrppoo  ddoo  ttrraabbaallhhoo,,  ccoonnttaannttoo  

qquuee  tteennhhaamm  ssiiddoo  lleeiittuurraass  rreelleevvaanntteess  ppaarraa  aa  eellaabboorraaççããoo  ddoo  

tteexxttoo  ee//oouu  ppoossssaamm  ttrraazzeerr  oo  aapprrooffuunnddaammeennttoo  ddoo  aassssuunnttoo..  

  

PP..  SS..  [[ppoosstt  ssccrriippttuumm]]  11::  QQuuaannddoo  hhoouuvveerr  oobbrraass  ddiiffeerreenntteess  ddee  uumm  mmeessmmoo  

aauuttoorr,,  aa  ppaarrttiirr  ddaa  sseegguunnddaa  rreeffeerrêênncciiaa,,  ccoollooccaa--ssee  uummaa  lliinnhhaa  hhoorriizzoonnttaall  

((ccoommoo  ssee  ffoossssee  uumm  ssuubblliinnhhaaddoo))  ccoomm  ttaammaannhhoo  eeqquuiivvaalleennttee  aa  88  ttooqquueess,,  eemm  

ssuubbssttiittuuiiççããoo  ddoo  nnoommee  ddoo  mmeessmmoo..  

PP..  SS..  22::  QQuuaannddoo  nnããoo  hháá  iinnddiiccaaççããoo  ddee  aannoo  nnaa  oobbrraa,,  mmaass  ssee  ssaabbee  aa  ddaattaa  ddee  

ppuubblliiccaaççããoo,,  iinnddiiccaarr  eennttrree  ccoollcchheetteess::  [[11993355]]..  QQuuaannddoo  nnããoo  ssee  ssaabbee  oo  aannoo  ddee  

ppuubblliiccaaççããoo  ddaa  oobbrraa,,  iinnddiiccaarr  ““ss..  dd..””  [[sseemm  ddaattaa]]  qquuaannddoo  nnããoo  ssee  ssaabbee  aa  

cciiddaaddee  ddee  ppuubblliiccaaççããoo,,  ““ss..  ll..””  [[sseemm  llooccaall]];;  qquuaannddoo  nnããoo  ssee  ssaabbee  aa  eeddiittoorraa,,  

““ss..  eedd..””  [[sseemm  eeddiittoorr]];;  qquuaannddoo  nnããoo  ssee  ssaabbee  nneennhhuumm  ddeesssseess  ddaaddooss,,  ““ss..  nn..  

tt..””  [[sseemm  nnoottaass  ttiippooggrrááffiiccaass]]..  
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LLIIVVRROOSS  

  

OObbrraa  ccoomm  uumm  aauuttoorr  

SOBRENOME DO AUTOR, Prenomes. Título em itálico. volume. 

Edição (indicar apenas se não for a 1a). Cidade: Editora, ano de 

publicação. 

SENGE, Peter. A quinta disciplina. São Paulo: Best Seller, 1990. 

  

OObbrraass  ccoomm  ddooiiss  aauuttoorreess  ((mmeenncciioonnaamm--ssee  ooss  ddooiiss))  

SOBRENOME DO PRIMEIRO AUTOR, Prenome; SOBRENOME DO 
SEGUNDO AUTOR, Prenome. Título em itálico (trad. [se houver]: 

nome e sobrenome dos tradutores). Volume (se houver). Edição 

(se não for a primeira). Cidade: Editora, ano de publicação. 

Número de páginas. 

DAVIS, Keith; NEWSTROM, John W. Comportamento Humano do 

trabalho. São Paulo: Pioneira, 1992. 

STEPHENS, Mitchell. História das comunicações: do tantã ao 

satélite (trad.: Elena Gaidano). Rio de Janeiro: Civilização 
Brasileira, 1993.  

  

OObbrraa  ccoomm  ttrrêêss  aauuttoorreess  ((mmeenncciioonnaarr  ooss  ttrrêêss))  

SOBRENOME DO PRIMEIRO AUTOR, Prenome. SOBRENOME DO 
SEGUNDO AUTOR, Prenome; SOBRENOME DO TERCEIRO AUTOR, 

Prenome. Título em itálico. Volume (se houver). Edição (se não 

for a 1a). Cidade: Editora, ano de publicação. 

VIGOSTSKY, Lev, LURIA, Alexander R., LEONTIEV, Aléxis N. 
Linguagem, desenvolvimento e aprendizagem. São Paulo: Ícone, 

1994. 
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OObbrraass  ccoomm  mmaaiiss  ddee  ttrrêêss  aauuttoorreess  

MMeenncciioonnaa--ssee  aappeennaass  oo  pprriimmeeiirroo,,  aaccrreesscceennttaannddoo--ssee  aa  eexxpprreessssããoo  ““eett  

aall..””,,  ppaarraa  ddeessiiggnnaarr  ooss  ddeemmaaiiss..  

  

SOBRENOME DO AUTOR, Prenome et al. Título em itálico. Volume 

(se houver). Edição (se não for a primeira). Cidade: Editora, ano 

de publicação. 

VIGOSTSKY, Lev. et al. Linguagem, desenvolvimento e 
aprendizagem. São Paulo: Ícone, 1994. 

  

OObbrraass  ccuujjoo  aauuttoorr  éé  uummaa  iinnssttiittuuiiççããoo  

MUSEU de Arte Moderna de São Paulo (MAM). O Brasil de Pierre 

Verger. São Paulo: Fundação Pierre Verger, 2005. 

SÃO PAULO. Secretaria de Justiça e da Defesa da Cidadania. 

Instituto de Terras do Estado de São Paulo. Quilombos em São 

Paulo: tradições direitos e lutas. São Paulo: Imesp, 1997. 

  

PPAARRTTEESS  DDEE  LLIIVVRROOSS  ((ppoorr  eexxeemmpplloo,,  ccaappííttuullooss  ddee  lliivvrrooss))  

  

SOBRENOME DO AUTOR, Prenome (da parte referenciada). Título 

da parte referenciada (sem italizar). In: SOBRENOME DO AUTOR, 

nomes (autor ou organizador da publicação). Título da publicação 
em itálico. Volume (se houver). Edição (se não for a 1a). Cidade: 

Editora, ano de publicação, indicação das páginas. 

  

PPAARRTTEE  DDEE  LLIIVVRROO  CCOOMM  OO  MMEESSMMOO  AAUUTTOORR  

  

FERNANDES, F. Análise democrática e análise morfológica. In: 
________. Mudanças sociais no Brasil. 2a ed. São Paulo: Difusão 

Européia do Livro, 1998, p. 305-329. 
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PPAARRTTEE  DDEE  LLIIVVRROO  ((QQUUAANNDDOO  OO  AAUUTTOORR  DDOO  CCAAPPÍÍTTUULLOO  DDIIFFEERREE  

DDOO  AAUUTTOORR  DDOO  LLIIVVRROO))  

  

SOBRENOME, Nome. Título do capítulo. In: SOBRENOME, Nome 

(Org.). Título do livro em itálico (trad.: [se for o caso] Nome e 

Sobrenome). Volume (se houver). Edição (caso não seja a 

primeira). Cidade: editora, ano, páginas. 

AZEVEDO, Fernando de. A escola e a literatura. In: COUTINHO, A. 

A literatura no Brasil. v. 1. Rio de Janeiro: Sul Americana, 1955, 

p. 129-153. 

  

VVEERRBBEETTEESS  

  
SOBRENOME [do autor], Prenomes. Título e subtítulo do verbete/ 

capítulo. In: SOBRENOME, Nome (Ed.). Título e subtítulo da obra 

em itálico (trad.: [se for o caso] Nome e Sobrenome). Volume (se 

houver. Edição (caso não seja a primeira). Cidade de publicação: 

editora, ano, página(s). 

SINZIG, Frei Pedro. Índia musical. In: ________ (ed.).  Dicionário 

musical: pelo mundo dos sons. 2a ed. Rio de Janeiro, São Paulo: 

Kosmos, 1959, p. 199-307. 

SEGRE, Roberto. Brasília. In: SADER, Emir et al. (coords.). 
Latinoamericana – Enciclopédia Contemporânea da América Latina 

e do Caribe. São Paulo: Boitempo/ Laboratório de Políticas 

Públicas da UERJ, 2006. 

  

AARRTTIIGGOO  DDEE  RREEVVIISSTTAA  

  
SOBRENOME, Nome. Título e subtítulo do artigo. In: Título e 

subtítulo do periódico em itálico, cidade de publicação, número do 

volume, fascículo, p. 54-67, mês e ano [ago. 2005, por exemplo]. 
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RIBEIRO, P. S. Adoção à brasileira: uma análise sócio-jurídica. In: 

Datavenia, São Paulo, ano 3, n. 18, p. 15-21, ago. 1998. 

  

TTRRAABBAALLHHOOSS  EEMM  AANNAAIISS  DDEE  EEVVEENNTTOOSS  CCIIEENNTTÍÍFFIICCOOSS  

  

SOBRENOME, Nome. Título e subtítulo do texto. In: Título e 

subtítulo do evento em itálico, cidade de publicação, editora, 
número, volume, ano, páginas. 

  

JJOORRNNAAIISS  

  

SSOOBBRREENNOOMMEE  DDOO  AAUUTTOORR,,  PPrreennoommeess..  TTííttuulloo  ddoo  aarrttiiggoo..  IInn::  TTííttuulloo  ddoo  

Jornal, Descrição física (número ou título do caderno, seção, 
suplemento, folhas do artigo referência e número de ordem das 

colunas), local de publicação, data (dia, mês, ano – por exemplo: 

31 maio 2006; 20 abr. 1995), página(s). 

CALADO, Antonio. Brasil não despreza o nordeste da cruz. In: O 

Estado de S. Paulo1, “Caderno 4”, São Paulo, 17 abr. 1993, p. 8. 

FOLHA Online. Austrália alerta que militares de Fiji preparam 

golpe de Estado. In: Folha Online, “Mundo”, São Paulo, 24 nov. 

2006. Disponível em: http://www1.folha.uol.com.br/folha/ 

mundo/ult94u102093.shtml. Acesso em: 25 nov. 2006. 

  

TTRRAABBAALLHHOOSS  EEMM  EEVVEENNTTOOSS  AACCAADDÊÊMMIICCOOSS  ((AAnnaaiiss,,  CCaaddeerrnnooss  

ddee  RReessuummooss  eettcc..))  OOUU  PPUUBBLLIICCAADDOOSS  EEMM  CCAADDEERRNNOOSS  DDEE  

PPEESSQQUUIISSAA  ((EE  SSIIMMIILLAARREESS))  

                                                 
1 Atenção ao citar os títulos corretamente, tal como estão 

grafados no periódico. ERRADO: O Estado de São Paulo; Folha de 

São Paulo. CERTO: O Estado de S. Paulo; Folha de S. Paulo. 

http://www1.folha.uol.com.br/folha/
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SOBRENOME DO AUTOR, Prenomes. Título do trabalho 

apresentado no evento. In: Nome do evento, caderno de pesquisa 
e similares. Cidade de publicação: editora/instituição responsável 

pela publicação, data, página(s). 

BRUZZO, Cristina. A preparação dos naturalistas no século XVII e 

a história da biologia. In: Resumos/Abstracts da XXV ISCHE – 
International Standing Conference for the History of Education. 

São Paulo: Plêiade, 2003, p. 113. 

CARVALHO, José Carlos de P. Paisagem mental e 

organizacionalidade na formação do brasileiro: alguns aspectos do 
imaginário em Gilberto Freyre. In: Caderno CICE de Ensino & 

Pesquisa. N. 3. São Paulo: FE-USP, 2003, p. 56. 

  

TTRRAABBAALLHHOOSS  AACCAADDÊÊMMIICCOOSS  

  

SOBRENOME, Prenomes. Título do trabalho em itálico. Tipo de 
trabalho [monografia, Trabalho de Conclusão de Curso (TCC), 

dissertação de mestrado, tese de doutorado ou outros] ([nível] 

em [área de concentração]). Unidade da Instituição, Instituição 

de defesa. Local, data. 

LUCA, Luiz Gonzaga A. de. Cinema digital: mudanças e 

transformações para um novo cinema. Tese (Doutorado em 

Audiovisual). Escola de Comunicações e Artes da Universidade de 

São Paulo (ECA-USP). São Paulo, 2003. 

  

AARRTTIIGGOOSS  OONN--LLIINNEE  

  

SOBRENOME, Nome. Título e subtítulo do texto. In: Título e 

subtítulo da obra em que se insere em itálico [se houver], local de 

publicação, editora, número, volume [se houver], ano. Disponível 

em: link. Acesso em: dia mês abreviado. ano [Exemplo: Acesso 
em: 15 out. 2005]. 

http://www.sibetrans.com/trans/trans1/pelinski.htm
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KUNTZ, Rolf. República, direitos e ordem global. In: Lua Nova, n. 

60, p.45, 2003. Disponível em: 
http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_ arttext&pid=S0102-

64452003000300003&lng=pt&nrm=iso. Acesso em 27 ago. 2007. 

  

DDOOCCUUMMEENNTTOOSS  JJUURRÍÍDDIICCOOSS  ((LLEEIISS,,  DDEECCRREETTOOSS,,  PPOORRTTAARRIIAASS,,  

EETTCC......))  

  

  

AAccóórrddããooss,,  ddeecciissõõeess  ee  sseenntteennççaass  ddaass  CCoorrtteess  oouu  TTrriibbuunnaaiiss  

NOME DE PAÍS, ESTADO OU MUNICÍPIO. Nome da Corte ou 
Tribunal. Tipo e número do recurso (agravo de instrumento, 

agravo de petição, apelação civil ou criminal, embargos, habeas 

corpus, Mandado de segurança, recurso extraordinário, recurso de 

revista etc.). Ementa do acórdão, sentença ou decisão. Partes 
litigantes. Nome do relator precedido da palavra Relator. Data do 

acórdão (dia mês. ano). Indicação da publicação que divulgou o 

acórdão. Voto vencedor e vencido, quando houver. 

BRASIL. Supremo Tribunal Federal. Depoimento de pedido de 
extradição. Extradição n. 410. Estados Unidos da América e José 

Antonio Fernandez. Relator: Ministro Rafael Mayer. 21 mar. 1984. 

In: Rev. Trim. Jurisprudenc., v. 109, p. 870-9, 1984. 

  

PPAARREECCEERREESS  

  
FORMATO: AUTOR (pessoa ou instituição). Ementa. Tipo e 

número do parecer, descrição do mesmo. Relator (se entrar pelo 

nome do órgão). Data do parecer. Data da publicação que 

transcreveu o parecer. 

BRASIL. Conselho Federal de Educação. Câmara de Ensino 
Superior. Parecer 380/91. Relator: José Guimarães. 1 jul. 1991. 

Documenta, n. 367, p. 61, 1991. 

http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_%20arttext&pid=S0102-64452003000300003&lng=pt&nrm=iso
http://www.scielo.br/scielo.php?script=sci_%20arttext&pid=S0102-64452003000300003&lng=pt&nrm=iso
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SSÚÚMMUULLAA  

  
BRASIL. Supremo Tribunal Federal. Súmula n. 12. Não é 

admissível por ato administrativo restringir, em razão de idade, 

inscrição em concurso para cargo público. In: ________. 

Súmulas. São Paulo: Associação dos Advogados do Brasil, 1994, 
p. 16. 

  

CCOONNSSTTIITTUUIIÇÇÃÃOO  FFEEDDEERRAALL  

  

BRASIL. Constituição da República Federativa do Brasil. Brasília: 

Senado, 1988. 

  

CCÓÓDDIIGGOO  

  

BRASIL. Código civil (coord.: Maurício Antonio Ribeiro Lopes). 5a 

ed. São Paulo: Revista dos Tribunais, 2000. 

  

  

EEMMEENNDDAA  CCOONNSSTTIITTUUCCIIOONNAALL  

  

BRASIL. Constituição Federal (1988). Emenda Constitucional n. 9, 
de 9 de novembro de 1995. Dá nova redação ao art. 177 da 

Constituição Federal, alterando e inserindo parágrafos. In: Lex - 

Coletânea de legislação e Jurisprudência: legislação federal e 

marginária, São Paulo, v. 59, p. 1996, out./dez. 1995. 

  

DDEECCRREETTOO  

  

BRASIL. Decreto n. 99.462, de 16 de agosto de 1990. Transfere 

dotações consignadas no Orçamento fiscal da União e dá outras 

providências. In: Lex - Legislação federal e marginária, São Paulo, 
v. 54, p. 990, jul./set., 1990. 
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BRASIL. Decreto-lei n. 2423, de 7 de abril de 1988. Estabelece 

critérios para pagamento de gratificações e vantagens pecuniárias 
aos titulares de cargos e empregos da Administração Federal 

direta e autárquica e dá outras providências. In: Diário Oficial da 

União, Brasília, v. 126, n. 66, p. 6009, 1988. Seção 1, pt. 1. 

  

PPOORRTTAARRIIAA  

  

BRASIL. Ministério do Meio Ambiente. Instituto Brasileiro de Meio 

Ambiente e dos Recursos Naturais Renováveis. Portaria n. 325, de 

28 de janeiro de 1999. Altera e exclui dispositivo da (....). In: Lex 

- legislação federal de marginária, São Paulo, v. 62, n. 1, p. 423, 
jan. 1999. 

  

LLEEIISS  

  

BRASIL. Supremo Tribunal Federal. Lei n. 4024, de 15 de março 

de 1961. In: Revista do Direito Administrativo, Rio de Janeiro, v. 
58, n. 125, p. 210, abr. 1972. 
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RREEFFEERRÊÊNNCCIIAASS  

  

OLIVEIRA, Silvio Luiz de. Metodologia Científica aplicada ao 

Direito.São Paulo:Pioneira Thomson Learning, 2002 

SEVERINO, Antonio Joaquim. Metodologia do Trabalho Científico. 
23a ed., ver. e atual. São Paulo: Cortez, 2002. 

________. Metodologia do Trabalho Científico. São Paulo: Cortez, 

2003. 

UNESP. Normas para publicações da UNESP/ Coordenadoria Geral 
de Bibliotecas e Editora UNESP. São Paulo: Fundação Editora 

UNESP, 1994. 

UNIMONTE. Manual para Apresentação de Teses, dissertações, 

Monografias e Trabalho de conclusão de curso. Santos: Unimonte, 
2001. 

Disponível em: www.assis.unesp.br/egalhard/metcien.htm. 

Acesso em: 19 dez. 2007. 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

http://www.assis.unesp.br/egalhard/metcien.htm
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SSuuggeessttããoo  ddee  eessbbooççoo  ppaarraa  pprroojjeettoo  ddee  ppeessqquuiissaa  
 

Nome do autor 

– centralizado 

 
Titulo 

– compõe-se geralmente de duas partes: a primeira, na qual se 

apresenta o tema e o objeto estudados seguidos, com separação por 

dois pontos (“:”), de um subtítulo que sugira o debate a ser realizado 

em relação ao tema/objeto em questão ou caracterize o tipo de 

pesquisa. Se tratar-se de pesquisa histórica, mesmo que de período 

recente, pode-se acrescentar ao fim do título, entre parênteses, a 

época que está sendo estudada – por exemplo: (1995-2002) 

 

Resumo 
– Síntese de poucas linhas (cerca de 10 a 20) explicitando o teor do 

projeto. 

 

Introdução 

- podem ser incluídas motivações pessoais para a escolha do tema. 

Antecedentes e circunstâncias que levaram à pesquisa. Apresentação 

inicial breve do tema e do campo de discussão científica na qual o 

objeto se insere. 

 

Apresentação/objeto/problema da pesquisa 

– DELIMITAR PRECISAMENTE “o quê” se está estudando 

(“quando” também pode ser uma pergunta pertinente, se tratar-se de 

pesquisa histórica). Descrever o objeto de pesquisa e problematizá-lo, 

ou seja, mostrar as polêmicas e questões não resolvidas no que se 

refere ao que está sendo estudado. Apresentar, de modo geral, o 

estado da arte, ou seja, as principais linhas de interpretação 

existentes, salientando as que se tem mais proximidade e justificando 

o porquê da preferência por seguir uma linha interpretativa ao invés 

de outra(s). Apresentar as hipóteses que se pretende investigar 

também. 

 



 32 

Justificativa 

– “Por que” se está estudando o objeto em questão? Justificar com 

base em levantamento bibliográfico sobre o tema. Apresentar, agora 

mais detalhadamente, o que já foi pesquisado sobre o objeto e dizer 

em que aspectos a pesquisa que será realizada pode contribuir para 

um avanço no estudo daquele objeto e daquele campo científico. 

Qual é a contribuição e a relevância do trabalho? Quais são as 

limitações e aprofundamentos necessários de estudos anteriores? 

 

Objetivos 

– Um ou dois parágrafos, no máximo, apresentando sinteticamente 

o(s) objetivo(s) proposto(s) pela pesquisa (“O que se quer 

pesquisar”?). Resultados que precisam ser alcançados para se 

demonstrar o pretendido pela pesquisa (O que? quem? quando?). 

 

Metodologia e fontes 
– “Como” se chegará ao resultado pretendido? 

– Fontes: que fontes serão pesquisadas? Qual sua natureza 

(documental, entrevistas, etc.)? 

– Metodologia: Como serão analisadas as fontes levantadas? Quadro 

teórico no qual as metodologias se inserem (“por que se escolheu 

determinado método e não outro?”) 

– Explicitar as etapas de investigação necessárias para realizar a 

pesquisa nas fontes 

 

Cronograma/Plano de trabalho 

– Apresentar prazos e plano para o cumprimento de tarefas (itens que 

podem ser incluídos: levantamento bibliográfico, pesquisa 

documental, análise das fontes, cumprimento de créditos/disciplinas, 

elaboração do relatório/trabalho final) 

 

Referências 

– Normas ABNT 
 

Observação: “Tema”: mais amplo, é uma área do conhecimento de uma ciência, 

pode abrigar diversos objetos de pesquisa; “objeto”: mais restrito, é 

especificamente o que o pesquisador está investigando. 


